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Hướng Dẫn dành cho các Trường Học K-12 về việc Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự
Ngày 21 tháng 8 năm 2026
Văn Phòng Thống Đốc, Văn Phòng Điều Hành Giáo Dục (EOE) và Sở Giáo Dục Tiểu Học và Trung Học (DESE) ban hành hướng dẫn này theo Đạo luật thúc đẩy luật pháp, giám sát, lòng tin và đối xử công bằng theo hiến pháp (gọi là “Đạo Luật PROTECT” hoặc “Đạo Luật”). Đạo Luật năm 2026, chương 163, §§ 1–24. Vui lòng xem xét hướng dẫn này cùng với Mẫu Chính Sách của DESE, để các ủy ban học chánh và ban quản trị thông qua, và Mẫu Quy Trình của DESE, để việc thực hiện của các tổng giám đốc học khu và giám đốc điều hành, cũng được công bố hôm nay.
Trong quá trình chuẩn bị hướng dẫn này, cũng như Mẫu Chính Sách và Mẫu Quy Trình, DESE đã tham khảo ý kiến của Văn Phòng Tổng Chưởng Lý, Hiệp Hội các Ủy Ban Học Chánh Massachusetts, Hiệp Hội các Trường Tư Thục Được Phê Duyệt theo Chương 766 của Massachusetts và nhiều bên liên quan khác, phù hợp với Đạo Luật. Đối với các khuyến nghị và nghĩa vụ dành cho các trường học K-12, hướng dẫn này thay thế các Khuyến Nghị Dành Cho Các Tổ Chức Cung Cấp Dịch Vụ Giáo Dục và Chăm Sóc Trẻ Em Liên Quan Đến Việc Tương Tác với Các Cán Bộ Nhập Cư Liên Bang được ban hành vào tháng 5 năm 2026 theo Lệnh Hành Pháp 650 của Thống Đốc: Bảo Vệ Quyền Tiếp Cận các Dịch Vụ Thiết Yếu và Giữ An Toàn cho Cộng Đồng Massachusetts.
[bookmark: I._Introduction]Giới thiệu
Vào ngày 5 tháng 8 năm 2026, Thống Đốc Maura Healey đã ký ban hành Đạo Luật PROTECT. Hiện nay, luật pháp Massachusetts quy định rằng, trừ trường hợp luật tiểu bang hoặc liên bang yêu cầu hoặc trường hợp cần thiết để Khối Thịnh Vượng Chung hoặc các đơn vị trực thuộc quản lý một chương trình được tiểu bang hoặc liên bang hỗ trợ hoặc tài trợ, việc bắt giữ dân sự, bao gồm cả việc thực thi luật nhập cư liên bang, không được phép diễn ra ở những nơi không phải địa điểm công cộng sau đây: khuôn viên trường học trong giờ hoạt động (được định nghĩa bên dưới), nếu không có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án.1



[bookmark: _bookmark0]1. Hướng dẫn này đề cập đến các biện pháp bảo vệ chống lại việc bắt giữ dân sự được thông qua trong Đạo Luật PROTECT. Các biện pháp bảo vệ theo hiến pháp khác hạn chế việc cơ quan thực thi pháp luật dân sự tiếp cận những nơi không phải địa điểm công cộng, bất kể mục đích là bắt giữ hay không, nếu không có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án.
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Đạo luật yêu cầu các ủy ban học chánh, các trường hợp tác và hội đồng quản trị trường công đặc cách phải đảm bảo rằng mọi trường học thuộc thẩm quyền của họ đều có chính sách bằng văn bản (được mô tả trong Đạo Luật là “kế hoạch ứng phó khẩn cấp”) nhằm giải quyết vấn đề an toàn của học sinh và nhân viên liên quan đến tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật tham gia vào việc thực thi pháp luật dân sự.2 Theo Đạo Luật, kế hoạch đó phải phản ánh bảy yếu tố bắt buộc của Mẫu Chính Sách DESE: (1) Xác định và chỉ định một hoặc nhiều người tại mỗi trường học và văn phòng khu học chánh/hành chính là người chịu trách nhiệm liên hệ chính với các cơ quan thực thi pháp luật; (2) quy trình liên hệ với người được ủy quyền, người này sẽ liên hệ với luật sư của trường; (3) quy trình ghi chép các tương tác với các cơ quan thực thi pháp luật trong khuôn viên trường; (4) quy trình thông báo cho phụ huynh hoặc người giám hộ (hoặc học sinh nếu từ 18 tuổi trở lên hoặc đã tự lập) nếu cơ quan thực thi pháp luật yêu cầu tiếp cận học sinh hoặc thông tin của học sinh cho bất kỳ mục đích thực thi pháp luật dân sự nào; (5) quy trình sau khi xác nhận các cơ quan thực thi pháp luật tham gia thực thi pháp luật dân sự trong khuôn viên trường, bao gồm các quy trình thông báo cho phụ huynh và người giám hộ, giáo viên, quản trị viên và nhân viên nhà trường theo cách đảm bảo tính bảo mật và quyền riêng tư của bất kỳ thông tin nào có khả năng định danh; (6) kế hoạch xác nhận và cập nhật thông tin liên hệ khẩn cấp của học sinh và cho phép liệt kê nhiều hơn một người; và (7) kế hoạch chia sẻ các quy trình, chính sách này với học sinh và gia đình, bao gồm cả trên trang web của trường. Các chính sách và quy trình cần được áp dụng công bằng cho tất cả các hình thức thực thi pháp luật và cần tập trung vào việc đảm bảo an toàn cho học sinh.
[bookmark: II._Definitions]Định nghĩa
Hướng dẫn này sử dụng các từ và cụm từ sau đây phù hợp với Đạo Luật PROTECT:
“Bắt giữ dân sự” có nghĩa là việc bắt giữ không nhằm mục đích chuẩn bị cho việc truy tố hình sự đối với người bị bắt giữ về tội vi phạm luật hình sự của tiểu bang hoặc liên bang. Việc bắt giữ dân sự có thể được cho phép, trong một số các trường hợp khác: (1) lệnh bắt giữ cải tạo nhân đạo được ban hành theo G.L. c. 127, § 149A, hoặc Lệnh Bắt Giữ vi phạm án treo được ban hành theo G.L. c. 279, § 3; (2) của luật tiểu bang cho phép tạm giữ bảo vệ đối với những người mất năng lực hành vi và say xỉn, G.L. c. 111B § 8, hoặc (3) Lệnh Bắt Giữ hành chính do một cơ quan liên bang như Cơ Quan Thực Thi Di Trú và Hải Quan (ICE) Hoa Kỳ ban hành vì vi phạm Đạo Luật Di Trú và Quốc Tịch liên bang, hoặc các nỗ lực thực thi di trú dân sự liên quan.
“Thực thi pháp luật dân sự” có nghĩa là các nỗ lực điều tra, thi hành hoặc hỗ trợ điều tra hay thi hành luật dân sự của tiểu bang hoặc liên bang, bao gồm nhưng không giới hạn ở bất kỳ luật nhập cư dân sự liên bang nào. Để hiểu rõ hơn, thực thi pháp luật dân sự thường liên quan đến việc tạm giữ nhằm bảo đảm an toàn hoặc an ninh cho một cá nhân, thực thi các biện pháp dân sự tại tòa án,



[bookmark: _bookmark1]2. 	Mặc dù Đạo Luật PROTECT không yêu cầu các trường tư thục K-12 phải áp dụng các chính sách như vậy, nhưng chúng tôi khuyến khích họ thực hiện, để phù hợp với hướng dẫn này và các KKhuyến Nghị Dành Cho Các Tổ Chức Cung Cấp Dịch Vụ Giáo Dục và Chăm Sóc Trẻ Em Liên Quan Đến Việc Tương Tác với Các Cán Bộ Nhập Cư Liên Bang, vẫn có hiệu lực đối với các trường tư thục K-12 và các trường cao đẳng, đại học tư thục (độc lập).

hoặc thực thi pháp luật về nhập cư. Ngược lại, thực thi pháp luật hình sự liên quan đến việc điều tra và thực thi luật hình sự của tiểu bang hoặc liên bang (như các luật cấm hành vi trộm cắp và hành hung). Lưu ý rằng các cán bộ thực thi pháp luật (được định nghĩa dưới đây) có thể tham gia vào hoạt động thực thi pháp luật dân sự và/hoặc thực thi pháp luật hình sự.
“Lệnh Bắt Giữ” hoặc “Lệnh của Tòa Án” đề cập đến lệnh bắt giữ hoặc lệnh khác của tòa án, được ký bởi thẩm phán hoặc quan tòa thuộc nhánh tư pháp của chính quyền địa phương, tiểu bang hoặc của chính phủ liên bang, cho phép bắt giữ. Xem Phụ Lục A để biết ví dụ.
“Cán bộ thực thi pháp luật” hoặc “cán bộ” có nghĩa là bất kỳ nhân viên hoặc cán bộ nào của cơ quan thực thi pháp luật liên bang, tiểu bang, quận, thành phố hoặc khu học chánh, bao gồm nhưng không giới hạn ở các sở cảnh sát địa phương, cảnh sát trưởng, cảnh sát viên, Cảnh Sát Tiểu Bang Massachusetts, cơ quan Thực Thi Di Trú và Hải Quan (ICE) Hoa Kỳ, cơ quan Hải Quan và Bảo Vệ Biên Giới Hoa Kỳ (CBP) và Bộ An Ninh Nội Địa Hoa Kỳ (DHS).
“Giờ hoạt động” bao gồm giờ học chính khóa, giờ đưa đón học sinh, các chương trình trước và sau giờ học và các sự kiện do trường tổ chức.
“Trường học” có nghĩa là các trường do sở giáo dục của thành phố, thị trấn hoặc khu học chánh trong khu vực quản lý; trường nông nghiệp cấp quận; trường dạy nghề độc lập hoặc trường dạy nghề do quận điều hành; trường công đặc cách của Khối Thịnh Vượng Chung hoặc trường công đặc cách Horace Mann được thành lập theo G.L. c. 71, § 89 (“trường công đặc cách”); trường học ban ngày đặc biệt hoặc cơ sở ban ngày khác hay trường nội trú ngắn hạn hoặc dài hạn cung cấp các chương trình giáo dục cho trẻ em khuyết tật được thành lập theo chương 71B và phù hợp với chương 766 của đạo luật năm 1972; hoặc trường học do một tổ chức hợp tác giáo dục điều hành được thành lập theo G.L. c. 40,
§ 4E (“trường hợp tác”).
“Khu học chánh” có nghĩa là sở giáo dục của một thành phố hay thị trấn, một khu học chánh trong khu vực, một trường dạy nghề độc lập hoặc một trường dạy nghề hay trường nông nghiệp do một quận điều hành.
“Khuôn viên trường học” bao gồm tòa nhà chính của trường và bất kỳ tòa nhà hoặc tài sản nào khác thuộc sở hữu hoặc do trường học hay khu học chánh quản lý và được trường sử dụng để hỗ trợ trực tiếp hoặc theo cách có liên quan đến mục đích giáo dục hoặc thể thao của trường. Điều này bao gồm sân chơi, sân bãi, bãi đỗ xe, khu vui chơi giải trí, sân thể thao, sân tập, khu vực thi đấu và các địa điểm khác thuộc sở hữu hoặc do trường quản lý và được sử dụng cho các mục đích liên quan đến trường học, bất kể có kết nối trực tiếp với (các) tòa nhà chính của trường hay không. Trong giờ hoạt động, như đã nêu ở trên, khuôn viên trường không phải địa điểm công cộng.3



[bookmark: _bookmark2]3 Mặc dù các điểm dừng xe buýt nói chung không được coi là “khuôn viên trường học”, vui lòng xem Mục III(C) (Quy Trình Leo Thang) để biết các khuyến nghị về cách xử lý hoạt động của cơ quan thực thi pháp luật tại các điểm dừng xe buýt.

[bookmark: III._Guidance_Regarding_Interactions_wit]Hướng Dẫn về việc Tương Tác với các Cán Bộ Thực Thi Pháp Luật Tham Gia Hoạt Động Thực Thi Pháp Luật Dân Sự
Hướng dẫn này bao gồm các chủ đề được yêu cầu bởi Đạo Luật PROTECT, được đánh dấu bằng dấu sao (*), và các thông tin khác mà Văn Phòng Thống Đốc, Văn Phòng Tổng Chưởng Lý, EOE và DESE cho là có liên quan đến các trường học.
A. [bookmark: A._General_Guidance_for_Interacting_with]Hướng Dẫn Chung khi Tương Tác với các Cán Bộ Thực Thi Pháp Luật
Quy trình bằng văn bản cần cung cấp hướng dẫn chung cho nhân viên và quản trị viên về cách tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật khi thực hiện việc thi hành pháp luật dân sự, bao gồm:
1. Nhân viên, cán bộ và quản lý được khuyến khích giữ bình tĩnh khi tiếp xúc với các cán bộ thực thi pháp luật.
2. Nhân viên và quản trị viên không bao giờ được phép can thiệp trực tiếp vào hoạt động của cơ quan thực thi pháp luật, cũng như không nên cảm thấy bắt buộc phải tiếp cận hoặc đối đầu với cán bộ thực thi pháp luật trước.
3. Nếu nhân viên cảm thấy không an toàn khi tiếp xúc với các cán bộ thực thi pháp luật, họ có thể từ chối tương tác với các cán bộ và thay vào đó dựa vào sự hỗ trợ của quản trị viên, như được mô tả bên dưới.
Việc bắt giữ dân sự không được phép thực hiện trong khuôn viên trường học trong giờ hoạt động, trừ khi các cán bộ thực thi pháp luật có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án.4 Nếu các cán bộ thực thi pháp luật tiến hành bắt giữ dân sự trong các khu vực này vi phạm Đạo Luật PROTECT, không ai được cố gắng can thiệp về mặt thể chất đối với họ; thay vào đó, nhân viên tại cơ sở nên tuân theo hướng dẫn dành cho người chứng kiến để ghi lại tương tác, được nêu trong Mục III(G) (Ghi Chép các Tương Tác) và Mục IV(B) (Quyền của Người Chứng Kiến) bên dưới. Sau khi cơ quan thực thi pháp luật rời khỏi khuôn viên trường, nhà trường cần báo cáo vụ việc cho Bộ Phận Quyền Dân Sự thuộc Văn Phòng Tổng Chưởng Lý.
B. [bookmark: B._Designated_Contact_Person(s)*]Người Liên Hệ Được Chỉ Định*
Theo Đạo Luật PROTECT, các trường học phải chỉ định một người liên hệ tại văn phòng hiệu trưởng (“người liên hệ cấp trường”) và một người liên hệ được ủy quyền tại văn phòng Giám Đốc Điều Hành hoặc Tổng Giám Đốc Học Khu (“người liên hệ cấp khu học chánh”) để được thông báo nếu các cán bộ thực thi pháp luật đến trường hoặc yêu cầu thông tin.5 Nhiều người khác nhau có thể đóng vai trò là người liên hệ được chỉ định

[bookmark: _bookmark3]4 Như đã nêu trong Mục III(M) (Nghĩa Vụ Hiện Tại), không có điều khoản nào trong hướng dẫn này cấm hợp tác phù hợp với các cơ quan chức năng, bao gồm cảnh sát, sở cứu hỏa, dịch vụ y tế khẩn cấp, cơ quan bảo vệ trẻ em hoặc các quan chức an toàn công cộng khác khi ứng phó với tình huống khẩn cấp, bảo vệ trẻ em khỏi bị lạm dụng hoặc bỏ bê, hoặc thực hiện các quyền hạn hợp pháp khác không liên quan đến việc thực thi luật nhập cư dân sự.
[bookmark: _bookmark4]5. Nếu trường không có văn phòng khu học chánh hoặc văn phòng hành chính riêng biệt với trường, thì việc chỉ định cùng một người liên hệ làm người liên hệ cấp trường và cấp khu học chánh có thể phù hợp.

vào nhiều thời điểm khác nhau trong ngày, và nên cân nhắc kỹ việc chỉ định ít nhất một người liên hệ dự phòng ở cấp trường và cấp khu học chánh. Chúng tôi khuyến nghị rằng (1) quản trị viên hoặc quản lý cấp cao nhất tại trường sẽ đóng vai trò là người liên hệ chính được chỉ định ở cấp trường và (2) Tổng Giám Đốc Học Khu, Giám Đốc Điều Hành hoặc người được ủy quyền của họ, hoặc một luật sư sẽ đóng vai trò là người liên hệ ở cấp khu học chánh.
Các quy trình bằng văn bản theo yêu cầu của Đạo Luật PROTECT phải bao gồm tên và thông tin liên lạc của người liên hệ được chỉ định. Nếu nhiều người cùng đảm nhận vai trò này, quý vị có thể cân nhắc cung cấp cho họ một số điện thoại di động hoặc số điện thoại cố định dùng chung, để nhân viên tuyến đầu dễ dàng liên lạc với họ trong trường hợp khẩn cấp.
C. [bookmark: C._Escalation_Protocol*]Quy Trình Leo Thang*
Các quy trình bằng văn bản được yêu cầu theo Đạo Luật PROTECT phải nêu rõ cách thức nhân viên và quản trị viên nên phản ứng như thế nào nếu cán bộ thực thi pháp luật đến cơ sở và cần thông báo cho ai (gọi là “quy trình leo thang”). Các trường học phải đảm bảo rằng nhân viên nắm rõ quy trình và cách liên hệ với những người có liên quan. Quy trình này cần đơn giản, dễ nhớ và nhất quán với các quy trình được sử dụng trong các trường hợp khác. Quy trình leo thang cần bao gồm các hướng dẫn sau:
1. Nếu các cán bộ thực thi pháp luật đến cơ sở để thực thi luật dân sự và không có tình huống khẩn cấp rõ ràng, nhân viên nên thông báo cho các cán bộ rằng họ sẽ liên hệ với quản trị viên để được hỗ trợ và họ nên đợi tại chỗ (tốt nhất là ở bên ngoài, tránh xa học sinh/trẻ em và gia đình của họ).
2. Nhân viên hoặc thành viên ban quản trị cần liên hệ ngay với người phụ trách cấp trường.
3. Sau khi nhận được thông báo, người liên hệ cấp trường cần gọi ngay cho người liên hệ cấp khu học chánh và đến cơ sở nơi cơ quan thực thi pháp luật đang chờ sẵn.
 Nếu nhà trường có luật sư, quy trình bằng văn bản cần quy định người liên hệ cấp trường hoặc cấp khu học chánh có thể gọi điện cho luật sư và giữ máy để được tư vấn.
4. Người liên hệ cấp trường nên nói chuyện với cơ quan thực thi pháp luật. Người liên hệ cấp trường nên yêu cầu các cán bộ thực thi pháp luật xuất trình giấy tờ tùy thân và ghi lại tên, cơ quan và số hiệu phù hiệu của họ.
5. Người liên hệ cấp trường nên yêu cầu xem bất kỳ lệnh bắt giữ hoặc giấy tờ nào khác. Người liên hệ cấp trường—với sự hỗ trợ của luật sư nếu có thể, và/hoặc người liên hệ cấp khu học chánh—nên xem xét các giấy tờ để xác định xem các nhân cán bộ thực thi pháp luật có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án hợp lệ hay không. Xem Mục III(F) (Xem Xét Lệnh Bắt Giữ) để biết các việc cần làm khi xem xét lệnh bắt giữ.
a. Nếu các cán bộ thực thi pháp luật có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án hợp lệ cho phép bắt giữ hoặc khám xét, hoặc cả hai, người liên hệ cấp trường cần thông báo cho các cán bộ thực thi pháp luật rằng họ được phép vào khuôn viên trường; tuy nhiên, người liên hệ cấp trường nên yêu cầu, nếu có thể, các cán bộ thực thi pháp luật tránh bất kỳ khu vực nào có học sinh/trẻ em.
b. Nếu các cán bộ thực thi pháp luật không có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án hợp lệ, hoặc chỉ có lệnh bắt giữ hành chính (xem Phụ Lục A để biết ví dụ), người liên hệ cấp trường phải thông báo cho họ rằng họ không được phép tiến hành bắt giữ trong khuôn viên trường và yêu cầu họ rời đi.6
c. Nếu các cán bộ thực thi pháp luật tiến hành bắt giữ dân sự trong khuôn viên trường học vi phạm Đạo Luật PROTECT, không ai được cố gắng can thiệp về mặt thể chất đối với họ; thay vào đó, nhân viên tại cơ sở nên tuân theo hướng dẫn dành cho người chứng kiến để ghi lại tương tác, được nêu trong Mục III(G) (Ghi Chép các Tương Tác) và Mục IV(B) (Quyền của Người Chứng Kiến) bên dưới.
 Nếu có mối đe dọa trực tiếp đối với sự an toàn của trẻ em, nhân viên, thành viên gia đình hoặc người khác, nhân viên chương trình hãy gọi ngay 9-1-1 để được hỗ trợ.
d. Sau khi cơ quan thực thi pháp luật rời khỏi khuôn viên trường, nhà trường cần báo cáo vụ việc cho Bộ Phận Quyền Dân Sự thuộc Văn Phòng Tổng Chưởng Lý.
Ngoài các quy trình đã mô tả ở trên, các trường học được khuyến khích xem xét các tình huống khác nhau mà trong đó các tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật tham gia vào việc thực thi pháp luật dân sự có thể diễn ra trong chương trình và trên khuôn viên của trường, để họ có thể chuẩn bị các quy trình xử lý tình huống khẩn cấp cho những trường hợp cụ thể này. Các trường học cũng nên xem xét việc đưa ra hướng dẫn phù hợp với từng vị trí nhân viên cụ thể, chẳng hạn như nhân viên tiền sảnh, những người có nhiều khả năng tiếp xúc với các cán bộ thực thi pháp luật trong quá trình thực thi pháp luật dân sự. Các trường học cũng nên xem xét cập nhật Kế Hoạch Điều Hành Khẩn Cấp hiện có cùng Kế Hoạch Ứng Phó Khẩn Cấp về Y Tế và Sức Khỏe Hành Vi để đảm bảo an toàn cho học sinh trong trường hợp có bất kỳ hoạt động thực thi pháp luật nào diễn ra trong hoặc gần khuôn viên trường học.
Ngoài ra, các trường học nên xem xét lại hợp đồng đưa đón học sinh và liên lạc với các công ty cung cấp dịch vụ đưa đón học sinh về các chính sách và quy trình dành cho tài xế xe buýt trong trường hợp có hoạt động của cơ quan thực thi pháp luật gần điểm dừng xe buýt trường học. Điều này bao gồm cả những cân nhắc về việc đưa đón học sinh có nhu cầu giáo dục đặc biệt. Các quy trình liên quan đến dịch vụ đưa đón nên tập trung vào việc duy trì sự an toàn của học sinh và tránh những nguy hiểm liên quan đến việc trả học sinh gần hiện trường vụ án đang diễn ra hoặc bất kỳ vụ bắt giữ hoặc hoạt động nào của cơ quan thực thi pháp luật.
Các trường học nên xem xét và cập nhật các chính sách và quy trình để đảm bảo an toàn cho học sinh khi cơ quan thực thi pháp luật hoạt động trong khuôn viên trường. Các chính sách cần được áp dụng công bằng cho tất cả các hình thức thực thi pháp luật và cần tập trung vào việc đảm bảo an toàn cho học sinh.





[bookmark: _bookmark5]6. 	Trong những trường hợp hiếm hoi, các cán bộ thực thi pháp luật có thể xác định được mối đe dọa rõ ràng và tức thời đối với sức khỏe hoặc sự an toàn, đủ điều kiện được xem là trường hợp ngoại lệ đối với yêu cầu phải có lệnh bắt giữ.

D. [bookmark: D._Checklists_and_Approved_Language]Danh Sách Kiểm Tra và Ngôn Ngữ Được Phê Duyệt
Chúng tôi khuyến khích các trường học xây dựng danh sách kiểm tra và ngôn ngữ được phê duyệt để nhân viên, quản trị viên và người liên hệ được chỉ định sử dụng khi tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật tham gia vào việc thực thi pháp luật dân sự. Các danh sách kiểm tra này có thể bao gồm quy trình leo thang với hướng dẫn rõ ràng về việc nhân viên nên liên hệ với ai nếu có cán bộ thực thi pháp luật có mặt tại cơ sở hoặc đưa ra yêu cầu.
Ví dụ về "Ngôn Ngữ Được Phê Duyệt" có thể bao gồm:
1. “Tôi không có thẩm quyền cho phép quý vị vào trường. Vui lòng chờ tại đây trong khi tôi liên hệ với quản trị viên.”
2. “Tôi không có thẩm quyền thảo luận về các cá nhân cụ thể hoặc trao đổi với quý vị về học sinh/trẻ em/nhân viên này. Tôi sẽ liên hệ với một quản trị viên để người đó trao đổi thêm với quý vị.”
3. “Tôi không được phép thảo luận/cung cấp thông tin riêng tư cho quý vị.”
E. [bookmark: E._Proactive_Discussions_with_School_Att]Thảo Luận Chủ Động với Luật Sư Nhà Trường.
Trong trường hợp cần thiết, nhà trường và/hoặc khu học chánh nên tham khảo ý kiến luật sư của mình về cách thức liên hệ tốt nhất và nhanh nhất trong trường hợp khẩn cấp, bao gồm cả việc có mặt của cơ quan thực thi pháp luật tại khuôn viên trường. Trường học/khu học chánh cần đảm bảo rằng người liên hệ cấp trường và cấp khu học chánh có phương tiện để liên lạc với luật sư ngay lập tức nếu cần thiết. Trường học/khu học chánh cũng có thể muốn tham khảo ý kiến luật sư của mình như một phần của việc thiết lập các quy trình được nêu trong hướng dẫn này.
F. [bookmark: F._Review_of_Warrant]Xem Xét Lệnh Bắt Giữ
Các quy trình bằng văn bản cần bao gồm thông tin về cách xác định Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa Án có hiệu lực. Xem Phụ Lục A (Mẫu Lệnh Bắt Giữ và Lệnh Bắt Giữ Hành Chính) bên dưới để biết các mẫu lệnh bắt giữ.
Lệnh Bắt Giữ và Lệnh của Tòa Án là những văn bản do thẩm phán hoặc quan tòa thuộc nhánh tư pháp của chính phủ tiểu bang hoặc liên bang ban hành. Những lệnh này cho phép khám xét một địa điểm cụ thể hoặc bắt giữ một người cụ thể dựa trên thông tin đầy đủ để chứng minh rằng một hành vi phạm tội đã được thực hiện ("căn cứ hợp lý"). Cần lưu ý rằng các lệnh tư pháp khác có thể bao gồm trát hầu tòa hoặc lệnh triệu tập, nhưng không cho phép tiếp cận trực tiếp vào những nơi không phải địa điểm công cộng.
Lệnh Bắt Giữ của tòa án: (1) được ký bởi thẩm phán, quan tòa hoặc trợ lý lục sự tòa án và ghi ngày tháng; (2) do tòa án ban hành; và (3) bao gồm địa điểm cần khám xét hoặc người hay vật cần thu giữ/bắt giữ.
Lệnh của Tòa Án có thể có nhiều hình thức nhưng cần bao gồm: (1) tiêu đề của một vụ việc;
(2) tên của tòa án; và (3) chữ ký của thẩm phán, thư ký tòa án hoặc trợ lý thư ký tòa án, kèm theo ngày tháng.
Như đã nêu ở trên trong Mục III(C) (Quy Trình Leo Thang), nếu các cán bộ thực thi pháp luật tham gia thực thi pháp luật dân sự đến cơ sở, nhân viên nên liên hệ với người phụ trách cấp trường, người này sẽ liên hệ với người phụ trách cấp khu học chánh và cùng đến địa điểm nơi các cán bộ thực thi pháp luật đang chờ. (Theo quy trình của nhà trường, người liên hệ cấp trường hoặc cấp khu học chánh nên liên hệ với luật sư của trường vào thời điểm này.) Khi người liên hệ cấp trường gặp cán bộ và yêu cầu xem các lệnh bắt giữ hoặc lệnh của tòa án, họ nên mô tả những lệnh đó qua điện thoại cho luật sư của trường, người sẽ đánh giá các lệnh và tư vấn cho người liên hệ cấp trường về tính hợp lệ. Nếu người liên hệ cấp trường cảm thấy an toàn, họ có thể hỏi cán bộ thực thi pháp luật xem liệu họ có thể gửi ảnh chụp lệnh bắt giữ hoặc lệnh của tòa án cho luật sư của trường hoặc cho luật sư xem lệnh bắt giữ hoặc lệnh của tòa án đó qua cuộc gọi video hay không. Nếu nhà trường không có luật sư hoặc không thể liên lạc được với luật sư, người liên hệ cấp trường, sau khi tham khảo ý kiến của người liên hệ cấp khu học chánh (nếu có), nên sử dụng hướng dẫn này và Phụ Lục A để xác định xem các cán bộ thực thi pháp luật có Lệnh Bắt Giữ hoặc Lệnh của Tòa án hợp lệ hay không. Xem Phụ Lục A (Mẫu Lệnh Bắt Giữ và Lệnh Bắt Giữ Hành Chính).
G. [bookmark: G._Documentation_of_Interactions*]Ghi Chép các Tương Tác*
Theo Đạo Luật PROTECT, các trường học phải đưa vào quy trình bằng văn bản của mình hướng dẫn về việc ghi chép lại các tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật tham gia vào hoạt động thực thi pháp luật dân sự. Nhân viên, quản trị viên và người liên hệ được chỉ định được khuyến khích chờ đến khi cảm thấy an toàn mới viết lại những gì đã xảy ra. Việc này có thể diễn ra sau khi các cán bộ rời khỏi khuôn viên trường. Các trường học nên sử dụng biểu mẫu hiện có hoặc tạo biểu mẫu mới để ghi lại các tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật và lưu giữ những hồ sơ đó như bất kỳ hồ sơ nào khác của trường, theo quy trình thông thường.
Theo quy trình leo thang được khuyến nghị ở trên, nhân viên, quản trị viên và người liên hệ được chỉ định có thể tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật theo nhiều cách khác nhau và vào những thời điểm khác nhau. Mọi người nên ghi lại những gì mình nhớ về vụ việc, bao gồm nhưng không giới hạn ở những thông tin sau:
· Ngày và giờ khi các cán bộ thực thi pháp luật đến khuôn viên trường hoặc yêu cầu cung cấp thông tin;
· Tên và số hiệu phù hiệu của các cán bộ, và cơ quan mà họ đại diện;
· Số lượng phương tiện và biển số xe, nếu có thể nhìn thấy;
· Tên của nhân chứng, học sinh hoặc nhân viên khác có liên quan;
· Các bước đã thực hiện để thông báo cho người liên hệ cấp trường, người liên hệ cấp khu học chánh hoặc luật sư của trường, tùy từng trường hợp;
· Hành động của các cán bộ thực thi pháp luật, bao gồm việc các cán bộ có tuân thủ các hướng dẫn của trường học hay không;
· Các cán bộ thực thi pháp luật có Lệnh Bắt Giữ hoặc Quyết Định Của Tòa Án hợp lệ hay không, hoặc có tài liệu khác hay không;
· Liệu có vụ bắt giữ dân sự nào được thực hiện trong khuôn viên trường học hay không; và
· Tác động đối với học sinh/trẻ em/nhân viên (sau khi các vấn đề cấp bách đã được xử lý) và các bước cần thực hiện tiếp theo để hỗ trợ họ.
Xem Mẫu Quy Trình của DESE để biết biểu mẫu ghi lại các tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật tham gia vào hoạt động thực thi pháp luật dân sự.
Những người chứng kiến, bao gồm nhân viên, có thể công khai (không bí mật) quay video quá trình tương tác, nhưng không được can thiệp.
H. [bookmark: H._School_Resource_Officers]Cán Bộ Phụ Trách An Ninh Trường Học
Các khu học chánh có Cán Bộ Phụ Trách An Ninh Trường Học (SRO) cần đảm bảo rằng họ có Biên Bản Ghi Nhớ (MOU) của SRO tuân thủ mô hình bắt buộc trên toàn tiểu bang, và các khu học chánh được khuyến khích phân bổ MOU này cho các quản trị viên trường học và nhân viên an ninh trường học. Theo luật tiểu bang, SRO không được (i) đóng vai trò là người xử lý kỷ luật trường học, người thi hành các quy định của trường, hoặc thay thế các chuyên gia tâm lý học đường, bác sĩ tâm thần hoặc cố vấn được cấp phép; hoặc
(ii) sử dụng quyền hạn của cảnh sát để giải quyết các vấn đề kỷ luật trường học truyền thống, bao gồm cả hành vi gây rối không bạo lực. Theo mẫu MOU, “có thể thích hợp hơn nếu các quản trị viên trường học, thay vì SRO, xử lý các hành vi vi phạm nhỏ, bao gồm nhưng không giới hạn ở các cáo buộc về tội nhẹ như đe dọa, hành hung, trộm cắp, nhận tài sản trộm cắp, và cố ý, có ác ý hoặc phá hoại bừa bãi hoặc gây thiệt hại cho tài sản cá nhân.” Đối với những trường hợp cần sự can thiệp của tòa án vị thành niên, giấy triệu tập là phương pháp được ưu tiên để đưa trẻ vị thành niên ra tòa, thay vì bắt giữ tại khuôn viên trường học, trừ khi có lý do để tin rằng trẻ vị thành niên sẽ không xuất hiện khi được triệu tập.
Theo mẫu MOU của SRO, nhân viên khu học chánh và các SRO không được tiết lộ cho bất kỳ cán bộ hoặc cơ quan thực thi pháp luật nào, bao gồm cả cơ quan thực thi pháp luật địa phương, thành phố, khu vực, quận, tiểu bang và liên bang, bất kỳ thông tin nào liên quan đến học sinh hoặc thành viên gia đình của học sinh từ cơ sở dữ liệu và các hệ thống lưu trữ hồ sơ khác của họ, bao gồm: (i) tình trạng nhập cư; (ii) quốc tịch; (iii) khu phố cư trú; (iv) tôn giáo; (v) nguồn gốc quốc gia; (vi) dân tộc; hoặc (vii) nghi ngờ, cáo buộc hoặc xác nhận có liên kết với băng nhóm, trừ khi điều đó liên quan đến một sự việc bất hợp pháp cụ thể hoặc một nguy cơ vi phạm cụ thể mà nhà trường bắt buộc phải báo cáo theo quy định. Các trường học được khuyến khích chia sẻ bất kỳ chính sách hay thủ tục mới hoặc được cập nhật nào mà họ áp dụng theo Đạo Luật PROTECT, cũng như các chính sách liên quan đến quyền riêng tư của học sinh, với các cán SRO tại trường.
I. [bookmark: I._Parental_Notice]Thông Báo dành cho Phụ Huynh
1. [bookmark: 1._Notice_to_School_Community_of_the_Pre]Thông Báo cho Cộng Đồng Trường Học về Sự Hiện Diện của các Cán Bộ Thực Thi Pháp Luật* Khi trường học xác nhận sự hiện diện của các cán bộ thực thi pháp luật đang thực thi pháp luật dân sự trong khuôn viên trường, trường học nên thông báo cho phụ huynh và người giám hộ của học sinh, giáo viên, quản trị viên và nhân viên nhà trường.
 Nhà trường cần đưa ra thông báo này theo cách đảm bảo tính bảo mật và riêng tư của bất kỳ thông tin nào có thể định danh học sinh. Xem Mẫu Quy Trình của DESE để biết mẫu thông báo.
2. [bookmark: 2._Individualized_Notice_to_Parents_When]Thông Báo cho Phụ Huynh Khi Cán Bộ Thực Thi Pháp Luật Đang Tìm Kiếm một Học Sinh Cụ Thể hoặc Thông Tin về Học Sinh đó.
Nếu các cán bộ thực thi pháp luật đang cố gắng liên lạc với trẻ vị thành niên/học sinh hoặc tìm kiếm thông tin về trẻ vị thành niên/học sinh, nhân viên nên liên hệ với người phụ trách cấp trường và sau đó thông báo ngay lập tức cho phụ huynh hoặc người giám hộ hợp pháp của trẻ vị thành niên/học sinh đó. Nếu học sinh từ 18 tuổi trở lên hoặc đã tự lập, nhân viên cần thông báo trực tiếp cho học sinh, ngoài việc thông báo cho người liên hệ cấp trường. Các trường học được khuyến khích chỉ định một nhân viên hoặc thành viên trong đội ngũ để thông báo cho gia đình hoặc học sinh như một phần của quy trình leo thang. Xem Mẫu Quy Trình của DESE để biết mẫu thông báo.
J. [bookmark: J._Protection_of_Personally_Identifiable]Bảo Vệ Thông Tin Định Danh Cá Nhân
Các trường học không được tiết lộ thông tin định danh cá nhân của học sinh hoặc trẻ em đang được chăm sóc cho bên thứ ba, bao gồm cả các cán bộ thực thi pháp luật và giới truyền thông, bằng lời nói hoặc bằng văn bản, trừ khi: trường học có sự đồng ý cụ thể từ phụ huynh hoặc người giám hộ của học sinh/trẻ em (hoặc chính học sinh nếu từ 18 tuổi trở lên hoặc đã tự lập); việc tiết lộ được thực hiện theo Lệnh Bắt Giữ, Lệnh của Tòa Án hoặc trát hầu tòa; hoặc trong trường hợp khẩn cấp về sức khỏe hoặc an toàn, tùy từng trường hợp. Nhìn chung, các trường học cũng nên tôn trọng quyền riêng tư và những lo ngại của phụ huynh hoặc người giám hộ của học sinh (hoặc chính học sinh nếu trên 18 tuổi hoặc đã tự lập) khi trả lời các câu hỏi từ giới truyền thông và, trong phạm vi phù hợp với pháp luật, khi tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật có thể liên quan đến học sinh.
Các trường học nên cho phép phụ huynh/người giám hộ (hoặc chính học sinh nếu đủ 18 tuổi hoặc đã tự lập) lựa chọn không đưa tên mình vào danh bạ. Họ cũng có thể giới hạn những thông tin được đưa vào danh bạ (ví dụ: bằng cách loại bỏ địa chỉ và nơi sinh của trẻ/học sinh), và hạn chế việc tiết lộ thông tin cho cộng đồng nhà trường. Theo luật liên bang, các trường học phải thông báo cho học sinh và gia đình của họ ít nhất một lần mỗi năm về những thông tin nào được đưa vào danh bạ, và cho phép phụ huynh/người giám hộ có quyền từ chối việc đưa thông tin vào danh bạ bất cứ lúc nào. Các trường học phải truyền đạt thông tin này cho phụ huynh/người giám hộ có trình độ tiếng Anh hạn chế thông qua dịch vụ biên dịch hoặc thông dịch.
Trong trường hợp các cán bộ thực thi pháp luật cần tìm kiếm thông tin mật về nhân viên nhà trường, nhà trường nên hướng dẫn họ liên hệ với bộ phận nhân sự, bộ phận này sẽ tuân thủ các quy trình tiêu chuẩn.
K. [bookmark: K._Caregiver_Plans_and_Contact_Informati]Kế Hoạch của Người Chăm Sóc và Thông Tin Liên Hệ
Các trường học được khuyến khích thiết lập các quy trình rõ ràng để ứng phó trong trường hợp trẻ em/học sinh hoặc phụ huynh/người giám hộ bị cán bộ thực thi pháp luật bắt giữ. Theo Đạo Luật PROTECT, các trường học được yêu cầu xây dựng kế hoạch để đảm bảo thông tin liên lạc khẩn cấp, thông tin liên lạc của người chăm sóc thay thế và thông tin liên lạc được ủy quyền đón học sinh luôn được cập nhật cho tất cả các học sinh/trẻ em. Trong khuôn khổ xem xét này, các trường học phải cho phép phụ huynh/người giám hộ liệt kê nhiều hơn một người làm đầu mối liên hệ khẩn cấp. Các trường học cũng được khuyến khích lưu giữ mọi giấy tờ liên quan, chẳng hạn như giấy ủy quyền của người chăm sóc khác, người đại diện tạm thời hoặc người giám hộ.

L. [bookmark: L._Visitor_Policies]Chính Sách Dành Cho Khách Đến Thăm
Các trường học nên ban hành chính sách (hoặc quy trình) bằng văn bản dành cho khách đến thăm, trong đó quy định các hạn chế đối với khách đến thăm và áp dụng công bằng cho tất cả khách đến thăm—nghĩa là, chính sách (hoặc quy trình) đó không phân biệt giữa các cán bộ thực thi pháp luật đến để thực thi luật dân sự và các loại khách khác.
M. [bookmark: M._Existing_Obligations]Các Nghĩa Vụ Hiện Có
Không nội dung nào trong hướng dẫn này làm thay đổi nghĩa vụ của nhà trường trong việc tuân thủ luật pháp tiểu bang và liên bang hoặc các chính sách hay quy trình hiện hành.

Không nội dung nào trong hướng dẫn này cấm việc phối hợp theo quy định với các cơ quan chức năng, bao gồm cảnh sát, sở cứu hỏa, các dịch vụ y tế khẩn cấp, các cơ quan bảo vệ trẻ em hoặc các quan chức an toàn công cộng khác khi ứng phó với tình huống khẩn cấp, bảo vệ trẻ em khỏi bị lạm dụng hoặc bỏ bê, hoặc thực hiện các quyền hạn hợp pháp khác không liên quan đến việc thực thi luật nhập cư dân sự. Nếu có mối đe dọa trực tiếp đối với sự an toàn của trẻ em, nhân viên, thành viên gia đình hoặc người khác, nhà trường cần gọi ngay 9-1-1 để được hỗ trợ.

[bookmark: IV._Rights_of_a_Person_Being_Arrested/De]Quyền của Người Bị Bắt Giữ/Giam Giữ và Quyền của Người Chứng Kiến
I. [bookmark: A._Rights_of_the_Person_Being_Arrested_o]Quyền của Người Bị Bắt Giữ hoặc Giam Giữ
Quyền Được Giữ Im Lặng: Người bị bắt giữ hoặc giam giữ bởi các cán bộ thực thi pháp luật dân sự, bao gồm cả các cán bộ nhập cư liên bang, không phải trả lời các câu hỏi về tình trạng nhập cư, quốc tịch, nơi sinh hoặc cách thức nhập cảnh vào Hoa Kỳ. Người đó có thể nói, “Tôi đang thực hiện quyền im lặng của mình,” và từ chối nói chuyện với cán bộ thực thi pháp luật cho đến khi họ được nói chuyện với luật sư. Bắt đầu từ ngày 4 tháng 9 năm 2026, Đạo Luật PROTECT cấm các cán bộ thực thi pháp luật hỏi về tình trạng nhập cư hoặc quốc tịch, trừ trường hợp được yêu cầu theo luật tiểu bang hoặc liên bang, hoặc có liên quan mật thiết đến một hành vi phạm tội cụ thể.
Quyền Thuê/Tư Vấn với Luật Sư: Người bị bắt hoặc bị giam giữ có quyền thuê và nói chuyện với luật sư, nhưng chính phủ thường không bắt buộc phải cung cấp luật sư trong các thủ tục tố tụng về nhập cư.
Quyền Từ Chối Ký các Văn Bản: Người bị bắt giữ hoặc giam giữ có quyền từ chối ký các giấy tờ (ví dụ: giấy từ bỏ các quyền, biểu mẫu tự nguyện rời khỏi đất nước). Mọi người có quyền đọc và hiểu bất kỳ văn bản nào trước khi ký.
J. [bookmark: B._Rights_of_Bystanders]Quyền của Người Chứng Kiến
Quyền Quan Sát: Những người chứng kiến các hành động thực thi pháp luật dân sự, bao gồm cả việc thực thi luật nhập cư liên bang, có quyền quan sát các cán bộ và quay video cuộc làm việc từ một khoảng cách hợp lý, miễn là họ không can thiệp vào công việc của các cán bộ. Luật Massachusetts cho phép quay video công khai (không bí mật).
Quyền Được Giữ Im Lặng: Mặc dù các cán bộ thực thi pháp luật có thể đặt câu hỏi, nhưng những người chứng kiến có quyền giữ im lặng. Những người chứng kiến không bắt buộc phải trả lời các câu hỏi về tình trạng nhập cư của chính họ hoặc của bất kỳ ai khác. Như đã nêu ở trên, bắt đầu từ ngày 4 tháng 9 năm 2026, Đạo Luật PROTECT cấm các cán bộ thực thi pháp luật hỏi về tình trạng nhập cư hoặc quốc tịch, trừ trường hợp được yêu cầu bởi các luật khác hoặc liên quan cụ thể đến hành vi vi phạm hình sự tiềm tàng.
[bookmark: V._Support_for_Students_and_Children]Hỗ Trợ cho Học Sinh và Trẻ Em
Chúng tôi khuyến khích các trường học cung cấp dịch vụ tư vấn và hỗ trợ công tác xã hội cho học sinh và trẻ em đang trải qua tình trạng lo lắng gia tăng, đặc biệt là những em bị ảnh hưởng trực tiếp và những em có gia đình bị ảnh hưởng trực tiếp bởi các hoạt động thực thi pháp luật dân sự, bao gồm cả việc thực thi luật nhập cư liên bang.
Hơn nữa, điều quan trọng là các trường học cần duy trì sự nhận thức và nhạy cảm đối với việc học sinh vắng mặt và các vấn đề về hành vi trong trường. Nhân viên và giáo viên cần chủ động tương tác, xây dựng mối quan hệ tin cậy với phụ huynh và học sinh, cung cấp hỗ trợ và hợp tác với gia đình để giải quyết bất kỳ vấn đề nào về việc đi học hoặc hành vi có thể phát sinh.
Theo Đạo Luật PROTECT, các trường học phải xây dựng kế hoạch chia sẻ các chính sách và thủ tục cần thiết với học sinh và gia đình có liên hệ với trường. Chúng tôi khuyến khích đăng tải tài liệu đó lên (các) trang web của trường và/hoặc của khu học chánh.
Điều cần thiết là tất cả các thông tin liên lạc với phụ huynh và người giám hộ liên quan đến nhu cầu của học sinh, dịch vụ đưa đón, cập nhật thông tin liên lạc thay thế và thông tin danh bạ, quy trình khẩn cấp, hoạt động của cơ quan thực thi pháp luật hoặc các vấn đề khác phải được truyền đạt bằng ngôn ngữ chính của phụ huynh/người giám hộ, có sử dụng thông dịch viên. Các thông báo và văn bản gửi cho phụ huynh nên sử dụng ngôn ngữ đơn giản nhất có thể và được dịch sang ngôn ngữ chủ yếu được dùng trong cộng đồng trường học.
[bookmark: VI._Human_Resources/Labor/Union_Issues]Các Vấn Đề về Nhân Sự/Lao Động/Công Đoàn
Nhân viên được khuyến khích nêu bất kỳ mối lo ngại nào về việc làm hoặc lao động liên quan đến việc tương tác với các cán bộ thực thi pháp luật tham gia vào hoạt động thực thi pháp luật dân sự, bao gồm cả việc thực thi luật nhập cư liên bang, với bộ phận nhân sự hoặc đại diện công đoàn của họ. Những vấn đề này có thể bao gồm các câu hỏi về hướng dẫn này và các chính sách hoặc thủ tục liên quan, hoặc các câu hỏi chung về các tình huống cá nhân liên quan đến việc thực thi pháp luật dân sự.
Nhân viên cũng được khuyến khích xem xét các nguồn tài liệu được liệt kê trong Mục VIII (Tài Liệu Bổ Sung dành cho Trường Học) để biết thêm thông tin.
[bookmark: VII._Trainings_Regarding_Interactions_wi]Các Khóa Đào Tạo về Tương Tác với Cơ Quan Thực Thi Pháp Luật Dân Sự.
Các trường học được khuyến khích tổ chức các khóa đào tạo về các yêu cầu của Đạo Luật PROTECT, các khuyến nghị trong hướng dẫn này, và bất kỳ chính sách hoặc quy trình liên quan nào được trường học hoặc khu học chánh áp dụng để hỗ trợ an toàn trong khuôn viên trường học cho tất cả học sinh và nhân viên, bất kể quốc tịch hoặc tình trạng nhập cư. Việc nhắc nhở nhân viên về quy trình leo thang thường là cách làm tốt nhất trong trường hợp này. DESE, phối hợp với EOE, Văn Phòng Người Tị Nạn và Người Nhập Cư Massachusetts và Văn Phòng Tổng Chưởng Lý Massachusetts, sẽ phát triển một mô hình đào tạo kết hợp các thành phần của hướng dẫn này, cùng với Mẫu Chính Sách và Mẫu Quy Trình, mà các ủy ban học chánh, các trường hợp tác và hội đồng quản trị trường công đặc cách có thể cung cấp cho nhân viên của mình.
[bookmark: VIII._Additional_Resources_for_Schools]Tài Liệu Bổ Sung dành cho Trường Học
Văn Phòng Tổng Chưởng Lý Massachusetts, Văn Phòng Người Tị Nạn và Người Nhập Cư Massachusetts cùng DESE đã tạo ra các tài liệu sau đây để công chúng tìm hiểu thêm về quyền của họ. Chúng tôi khuyến khích các thành viên trong cộng đồng nhà trường xem xét các nguồn tài liệu này, và chúng tôi đề xuất các trường nên cân nhắc việc đăng tải hoặc phổ biến các nguồn tài liệu này cho học sinh, gia đình và nhân viên.
· Tổng Chưởng Lý Massachusetts:Nguồn Lực Hỗ Trợ dành cho Người Nhập Cư tại Massachusetts
· Văn Phòng Người Tị Nạn và Người Nhập Cư Massachusetts:Bộ Công Cụ Nguồn Lực Hỗ Trợ Cộng Đồng
· Hướng Dẫn của Tổng Chưởng Lý Massachusetts:HIỂU CÁC QUYỀN CỦA QUÝ VỊ:Hoạt Động Thực Thi Pháp Luật của : Hướng Dẫn Cập Nhật dành cho Người Nhập Cư, Gia Đình và Cộng Đồng (có sẵn bằng tiếng Tây Ban Nha, tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Creole Haiti, tiếng Trung, tiếng Việt)
· Hướng Dẫn của Tổng Chưởng Lý Massachusetts:Thông Tin Chung dành cho các Nhà Cung Cấp Dịch Vụ tại Massachusetts về việc Thực Thi Luật Nhập Cư (Có sẵn bằng tiếng Tây Ban Nha , tiếng Bồ Đào Nha , tiếng Creole Haiti , tiếng Trung Quốc, Tiếng Việt)
· Hướng Dẫn của Tổng Chưởng Lý Massachusetts:Trách Nhiệm của các Trường K-12 trong việc Bảo Vệ Học Sinh và Thông Tin Của Các Em
· Tờ Thông Tin của Văn Phòng Tổng Chưởng Lý Massachusetts:Quyền Được Đi Học của Học Sinh Nhập Cư:Hướng Dẫn dành cho các Gia Đình (có sẵn bằng tiếng Tây Ban Nha , tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Creole Haiti, tiếng Việt, (tiếng Trung)
· Tờ Thông Tin của Văn Phòng Tổng Chưởng Lý Massachusetts:Các Trường K-12 trong việc Bảo Vệ Học Sinh  và Thông Tin Của Các Em
· Hướng Dẫn Lập Kế Hoạch Khẩn Cấp dành cho Phụ Huynh Có Tình Trạng Nhập Cư Không Chắc Chắn
 (có sẵn bằng tiếng Tây Ban Nha , tiếng Bồ Đào Nha , tiếng Creole Haiti , tiếng Trung Giản Thể)
· Tờ Thông Tin về Kế Hoạch Khẩn Cấp dành cho Phụ Huynh Có Tình Trạng Nhập Cư Không Chắc Chắn (có sẵn bằng tiếng Tây Ban Nha , tiếng Bồ Đào Nha , tiếng Creole Haiti , tiếng Trung Giản Thể)
· Thông Báo của Tổng Chưởng Lý về Quyền Tiếp Cận Công Bằng với Giáo Dục Công Lập cho Mọi Học Sinh, Bất Kể Tình Trạng Nhập Cư (có sẵn bằng tiếng Tây Ban Nha , tiếng Bồ Đào Nha , tiếng Ả Rập)
· Bảo Đảm Quyền Ghi Danh vào Trường Học của Học Sinh Nhập Cư:Hướng Dẫn dành cho Ủy Ban Học Chánh và Khu Học Chánh
· Bảo Đảm Quyền Ghi Danh vào Trường Học của Học Sinh Nhập Cư:Hướng Dẫn dành cho Gia Đình và Học Sinh (có sẵn bằng tiếng Trung , tiếng Creole Haiti , Tiếng Bồ Đào Nha , (tiếng Tây Ban Nha , tiếng Việt)

PHỤ LỤC A
Mẫu Lệnh Bắt Giữ và Lệnh Bắt Giữ Hành Chính
Hình 1: Lệnh Bắt Giữ của Tòa Án Tiểu Bang
[image: Mẫu lệnh bắt giữ của tiểu bang và lệnh bắt giữ hành chính]

PHỤ LỤC A
Mẫu Lệnh Bắt Giữ và Lệnh Bắt Giữ Hành Chính


Hình 2: “Lệnh khám xét” của Tòa Án Liên Bang (bên trái) và lệnh “Bắt Giữ ICE” Hành Chính (bên phải)
[image: Mẫu lệnh bắt giữ của liên bang và lệnh bắt giữ hành chính]
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APPLICATION FOR SEARCH WARRANT TRIAL COURT OF MASSACHUSETTS

GL.c.276.§§ 17

Trooper. Massachusetts State Police

NAME OF APPLICANT SUPERIOR COURT DEPT.
ESSEX DIVISION
POSITION OF APPLICANT 'SEARCH WARRANT DOCKET NUMBER

X

X

1. the undersigned APPLICANT, being duly sworn, depose and say that:

1. | have the following information based upon the attached affidavit(s), consisting of a total of 77 pages, which
is (are) incorporated herein by reference.

Based upon this information, there is PROBABLE CAUSE to believe that the property decribed below:

has been stolen, embezzled, or obtained by false pretenses.

is intended for use or has been used as the means of committing a crime.
has been concealed to prevent a crime from being discovered.

is unlawfully possessed or concealed for an unlawful purpose.

is evidence of a crime or is evidence of criminal activity.

other (specify):

3. lam seeking the issuance of a warrant to search for the following property (describe the property to be
searched for as particularly as possible):
See Addendum A, which s incorporated herein by reference.

4. Based upon this information, there is also probable cause to believe that the property may be found (check
as many as apply):

at (identify the exact location or description of the place(s) to be searched):
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US. DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY  Warrant for Arrest of Alien

File No.
Date:
To:  Any immigration officer authorized pursuant to sections 236 and 287 of the
Immigration and Nationality Act and part 287 of title 8, Code of Federal
Regulations, to serve warrant: of arrest for immigration violations

Thave determined that there is probable cause to believe that
i removable from the United States. This desermination is based upon:

00 the execution of 3 charging document to initiate removal against the subject;
O the pendency of cagoing removal proceedings against

O the failure to establish admissibility subsequent to
O biometric confimmation of the subject's idensi of federal
databases that affirmatively indicate. by 10 other reliable
information, that the subject eitber lacks ‘or notwithstanding uch statas
is removable under U.S. immigration

immigration officer and/or other

igmsme of Aubored Tmmmpanos Ofices)

Primeed Yame 24 Trie of Awberized I prasion Ofces)

Certificate of Service

Thereby certify that the Warrant for Amest of Alien was served by me at

on en. and the contents of this
e ot ABe) e ot Service)

notice were read to him or her in the language.
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